
 

 

    MASS INTENTIONS 

 
Sunday, November 8 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                      John Dorsey +  
12:00 p.m. (Spanish)                                             Para los enfermos      
Monday, November 9                    
8:00 a.m.                                                                             Rory Heath                                   
Tuesday, November 10                        
8:00 a.m.                                                     Fr. Carl Beavers +                     
Wednesday, November 11  
8:00 a.m.                                                                     Valerie Corbin +   
Thursday, November 12                                   
8:00 a.m.                                                   Dennis McCracken 
5:30 p.m                                                                           Dan Alegre +                        
Friday, November 13 
8:00 a.m.                                                                        Evelyn Doke +                                                                               
7:00 p.m. (Spanish)                  En agredecimiento de Jesus Garcia   
Saturday, November 14 
8:00 a.m                                                                   George Gibbs III + 
5:30 p.m.                                                              Tamra Hendrickson      
Sunday, November 15  
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m   All USA Service Men & Women Living and Deceased                                                                                
12:00 p.m. (Spanish)                                Para todos los que sufren                             
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass 
offered on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound 
and would like to receive the sacraments or a visit 

from a priest, or if you are aware of someone who needs a 
check-in, please contact the office. We are here for you!  

 
Para todos los feligreses: Si está confinado en su hogar y le 
gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, 
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con 

la oficina. ¡Estamos aquí para ti! 
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Those in Teton County suffering from the  

COVID-19 infection, Frank Fanning, Jason Vlchek,           
Christina Ayers, Barbara Phillips, Julie Forys, Brad Ryan,    

Fr. Ubald 
Souls of the Departed 

Wiley Olsen, Norma Brown 

November 14-15 
Readers 

           November 14 5:30pm: Pat Carter 

           November 15  8:00am: Russell Nelson 
                 10:00am: Mary Kay Turner 

Collection 

Information for  

November 

Current Month 
Collected                   $7,451 

Current Month YTD 
Collected                    $ 182,037 

Current Month  Budgeted       $37,542 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $197,208 

OLM COVID—19  

The Living Church in a Time of 

Recovery– Special Edition 

Bulletin 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish 

updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: 

Download app to access 

daily readings 

www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 

Text amount to:       

(307) 317-5554 



OLM’s Living & Giving Goal:  $105,471.00 

Amount Pledged to Date: $89,100.00  

Amount Paid: $82,400.00 

Living & Giving in Christ 
Update 
 
Many thanks to all who  
participated through giving 
and prayer. Your generosity 
helps the Church fulfill its 
Pastoral Ministries. May God 
reward you immensely. With 
a grateful and prayerful 
heart! 

Actualización de Vivir y dar en 
Cristo 
 
Muchas gracias a todos los que 
participaron a través de dar y orar. 
Su generosidad ayuda a la Iglesia a 
cumplir sus Ministerios Pastorales. 
Que Dios te recompense 
inmensamente. Con un corazón 
agradecido y orante! 

Old Bill’s 

Thank you to everyone that contributed to OLM’s “Hearts for the Hungry” program through Old Bill’s this year! We 

missed seeing you all at the run but feel truly thankful and blessed for the generous contributions we received! Thank 

you for your support! And please remember to visit our program! We serve a community 

lunch Monday, Tuesday, Wednesday, and Friday from 12-1:00pm; and dinner on Thursday 

from 5-6:00pm.   

Old Bill’s 

¡Gracias a todos los que contribuyeron al programa "Hearts for the Hungry" de OLM a 

través de Old Bill's este año! ¡Extrañamos verlos a todos en la carrera, pero nos sentimos 

realmente agradecidos y bendecidos por las generosas contribuciones que recibimos! ¡Gracias por tu apoyo! ¡Y 

recuerde visitar nuestro programa! Servimos un almuerzo comunitario los lunes, martes, miércoles y viernes de 12 a 

1:00 pm; y cena el jueves de 5-6: 00pm. 

Parish Retreat With Fr. Simeon Next Week! 
Monday November 16– Thursday November 19 

*Topics are the same (AM/PM). See program for daily topic* 
Morning Schedule 8:00am-10:00am 
Mass: 8am 
Break: 8:30-9:00am: Coffee, refreshments 
Retreat: 9-10am 
Evening Schedule 6:30pm-8:00pm 
Opening Hymn 
Entrance Procession  
Gathering Prayer  
Scriptural Reading  
Responsorial Psalm  
Mission/Retreat Talk (Fr. Simeon) 
Quiet Reflection  
Concluding Prayer  
Blessing  
Closing Hymn 
Exit Procession 
Thursday   
Mass: 8am   
Retreat: 9-10am                                 
**Adoration will begin after retreat** 
Mass: 5:30-6:00pm 
Break: 6-6:30pm: Small bites, snacks, etc. 
Retreat: 6:30-8:00pm 
   

Retiro Parroquial con el P. ¡Simeón  
Lunes 16 de noviembre a jueves 19 de noviembre 

*Los temas son los mismos (AM / PM). Vea programa 
para tema diario * 

Horario de la mañana 8:00 am-10:00am 
Misa: 8 am 
Descanso: 8: 30-9: 00am: Café, refrescos 
Retiro: 9-10 a. M. 
Horario de noche de 6:30 pm a 8:00 pm 
Himno de apertura 
Procesión de entrada  
Reunión de oración  
Lectura de las Escrituras 
Salmo Responsorial  
Charla de Misión / Retiro (P. Simeon) 
Reflexión silenciosa  
Oración final  
Bendición  
Himno de clausura 
Procesión de Salida  
Jueves 
Misa: 8 am 
Retiro: 9-10 a. M. 
** La adoración comenzará después del retiro ** 
Misa: 5: 30-6: 00pm 
Descanso: 6-6: 30pm: Bocadillos 
Retiro: 6: 30-8: 00pm 



We miss you!   

Are you staying away from church due to COVID? Perhaps you are elderly, have a compromised system, or are 

caring for someone who is? Maybe you’re just plain scared.  With the protocols, the dispensations, daily 

update on numbers of infected, and so forth, who can blame you.  However, you are not alone. 

You are still a part of our faith community.  Let us know if you are staying home.  

We will take care of you. 

We will pray for, and with you.  If you want to receive the Divine Physician, Fr. Demetrio, Fr. Phil, one of the Deacons, or the 

extraordinary ministers will visit you at home and bring the Eucharist to you. Beyond the rules and restrictions, we want to 

bring the love of Christ and of our community to you.  Please contact the office and let us know how we may best serve 

you.  With God’s help, through the intercession of Mary and the Saints, we can persevere. 

¡Te extrañamos!  

¿Se está alejando de la iglesia debido a COVID? ¿Quizás eres anciano, tienes un sistema comprometido o estás cuidando a 

alguien que lo es? Tal vez simplemente estás asustado. Con los protocolos, las dispensaciones, la actualización diaria sobre el 

número de infectados, etc., quién puede culparte. Sin embargo, no estas solo. 

Sigues siendo parte de nuestra comunidad de fe. Háganos saber si se queda en casa. 

Nosotros nos encargaremos de ti. 

Oraremos por ti y contigo. Si quiere recibir al Médico Divino, el P. Demetrio, el P. Felipe, uno de los 

diáconos o los ministros extraordinarios lo visitarán en su casa y le traerán la Eucaristía. Más allá de las reglas y restricciones, 

queremos traerte el amor de Cristo y de nuestra comunidad. Comuníquese con la oficina y háganos saber cómo podemos 

servirle mejor. Con la ayuda de Dios, por intercesión de María y los santos, podemos perseverar. 

Attention Young Women of the Parish:  

 We live in a world where there is a flawed concept of perfection.  However, you have been created in the image of God.  You 

are unique, you are worthy of love, and you are called to greatness.  We are inviting young women of the parish to get 

together for discussions about life in a complicated world, faith-sharing, and prayer.  Please contact Julia 

Spence (408) 220-4294 or Deacon Richard (307) 733-2516 if you are interested in joining.  Gatherings will 

begin in December. 

Atención Mujeres Jóvenes de la Parroquia: 

 Vivimos en un mundo donde existe un concepto erróneo de perfección. Sin embargo, has sido creado a 

imagen de Dios. Eres único, eres digno de amor y estás llamado a la grandeza. Invitamos a las mujeres jóvenes de la parroquia 

a reunirse para debatir sobre la vida en un mundo complicado, el compartir la fe y la oración. Comuníquese con Julia Spence 

(408) 220-4294 o con el diácono Richard (307) 733-2516 si está interesado en unirse. Las reuniones comenzarán en diciembre. 

Music Coordinator Appointed 

Since my arrival, Susan Shepard has been acting as the Music Coordinator of our parish. She is doing it pro bono and for the 

love of OLM. I would like to formally appoint her as OLM’s Music Coordinator. Thank you, Susan, for your time in spite of your 

busy schedule! Church singing is not entertainment. It is an integral part of our worship. There is a 

saying that is usually attributed to St. Augustine that says, “He who sings well, prays twice.” In other 

words, when we sing, we are also actually praying. Let us sing our prayers to God and do it well! Susan 

may be contacted via cell phone (307-690-5106) or email (susan@thestudiojh.com). –Fr. D.  

Coordinador musical designado 

Desde mi llegada, Susan Shepard ha actuado como Coordinadora Musical de nuestra parroquia. Lo está haciendo pro bono y 

por el amor de OLM. Me gustaría nombrarla formalmente como Coordinadora Musical de OLM. ¡Gracias, Susan, por tu tiempo 

a pesar de tu apretada agenda! El canto en la iglesia no es entretenimiento. Es una parte integral de nuestra adoración. Hay un 

dicho que se suele atribuir a San Agustín que dice: "El que canta bien, reza dos veces". En otras palabras, cuando cantamos, 

también estamos orando. ¡Cantemos nuestras oraciones a Dios y hagámoslo bien! Se puede contactar a Susan por teléfono 

celular (307-690-5106) o por correo electrónico (susan@thestudiojh.com). –Padre D. 



Pastor’s Corner 

For many months now, we have been struggling to cope with the “new 

normal” brought about by the pandemic. While we may still be facing 

challenges in the months to come, we want the Advent and Christmas 

seasons to be joyous! As such, we are seeking volunteers for nearly all the 

ministry groups in the parish. 

What does this mean? We are looking for lectors to read at Masses; ushers 

to greet and guide parishioners and visitors to their seats; individuals to 

assist with flowers and decorations. In lieu of their regular bazaar, the 

women of the JCCW will be holding several bake sales and are requesting goodies to sell. Are you an expert at finding 

the perfect Christmas tree or a skilled woodworker? The Knights of Columbus provide Christmas trees for church 

spaces during the holidays and we have a few small projects for those good with tools. The short of it is: We need you, 

our parishioners, and there are ways you can gather, participate, and spread joy – even now during the pandemic. 

We would also like to take one more moment of your time to ask you to consider attending our upcoming parish 

retreat.  Each and every one of us has been affected in one way or another by Covid. Many of us do not like changes, 

and above all we want to move beyond feeling restricted in our daily lives. Please look at the parish retreat as a way of 

spiritually recharging so that we may recapture the assurances of our faith! You will find more information and a 

schedule on the table in the gathering area. Let us open our hearts and minds to God this season and truly be thankful 

for His presence in our lives.  

Esquina del Pastor 

Durante muchos meses, hemos estado luchando para hacer frente a la “nueva 

normalidad” provocada por la pandemia. Si bien es posible que todavía 

enfrentemos desafíos en los próximos meses, ¡queremos que las temporadas 

de Adviento y Navidad sean felices! Como tal, estamos buscando voluntarios 

para casi todos los grupos ministeriales de la parroquia. 

¿Qué significa esto? Buscamos lectores para leer en la misa; ujieres para 

saludar y guiar a los feligreses y visitantes a sus asientos; personas para ayudar 

con flores y decoraciones. En lugar de su bazar habitual, las mujeres de la JCCW realizarán varias ventas de pasteles y 

solicitarán golosinas para vender. ¿Eres un experto en encontrar el árbol de Navidad perfecto o un carpintero experto? 

Los Caballeros de Colón proporcionan árboles de Navidad para los espacios de la iglesia durante las vacaciones y 

tenemos algunos proyectos pequeños para aquellos que son buenos con las herramientas. En resumen: los 

necesitamos a ustedes, nuestros feligreses, y hay formas en que pueden reunirse, participar y difundir la alegría, 

incluso ahora durante la pandemia. 

También nos gustaría tomar un momento más de su tiempo para pedirle que considere asistir a nuestro próximo retiro 

parroquial. Todos y cada uno de nosotros hemos sido afectados de una forma u otra por Covid. A muchos de nosotros 

no nos gustan los cambios y, sobre todo, queremos ir más allá de sentirnos restringidos en nuestra vida diaria. 

¡Considere el retiro parroquial como una forma de recargar espiritualmente para que podamos recuperar las 

seguridades de nuestra fe! Encontrará más información y un horario en la mesa del área de reunión. Abramos nuestro 

corazón y nuestra mente a Dios en esta temporada y estemos verdaderamente agradecidos por Su presencia en 

nuestras vidas. 







OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
 

ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–12 p.m. In Worship Space 
 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment only. 
 

PARISH CONTACT 
Pastor: Fr. Demetrio Penascoza 
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

      
Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)   Huck Henneberry-Maintenance/Safety                 
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant    Susan Shepard– Music Coordinador         
Deacon Doug Vlchek-Pastoral Assistant     Mary Martin -JCCW  
Deacon Richard Harden – Faith Formation Director   Fernando Escobedo-Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)   Sal Rodriquez-Parish Council President                                                                           
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Tom Botts-Finance Council President  

Please Note 
 
The Bishop has issued a dispensation relieving 
all Catholics in Wyoming from their obligation 
to attend Mass on Sundays and Holy Days of 
Obligation until further notice. However, we 
know that many of you still hunger for the 
Eucharist and want to come to Mass. If you 
are unable to attend on Sundays (or Saturday 
afternoons), please note that reservations are 
not required at weekday Masses and there is 
plenty of space available. 

Tenga en cuenta 
 
El obispo ha emitido una dispensa que libera a 
todos los católicos en Wyoming de su obligación 
de asistir a misa los domingos y días de 
obligación hasta nuevo aviso. Sin embargo, 
sabemos que muchos de ustedes todavía tienen 
hambre de la Eucaristía y quieren venir a misa. Si 
no puede asistir los domingos (o sábados por la 
tarde), tenga en cuenta que no se requieren 
reservaciones en las misas entre semana y hay 
mucho espacio disponible. 

Table of Remembrance– November 

Bring in framed pictures of your loved ones 

who have passed away and place them on 

the table next to the statue of Mary. Please 

pick up your pictures the last week of 

November, otherwise we can hold on to 

them until next year! 

Mesa del Recuerdo-Noviembre 

Traiga fotografías enmarcadas de sus seres 

queridos que fallecieron y colóquelas en la 

mesa serca del estatua de Maria. Por favor, 

recoja sus fotografías la última semana de 

noviembre; de lo contrario, las podemos 

conservar hasta el año que viene. 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  




